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 Çin‟de Hun, Göktürk ve Uygur dönemi eski Türk tarihi ve kültürü 
alanında en yoğun araĢtırmaların yapıldığı yerlerin baĢında Gansu eyaletinin 
baĢkenti Lanzhou‟da bulunan Lanzhou Üniversitesi‟dir. Burada tanıtmaya 
çalıĢtığımız kitabın yazarı Bayan Xu Lili adı geçen üniversitenin tarih bölümü 
öğretim üyelerindendir. Yazar bu kitabının Önsözünde Göktürk kağanlığının 
dağılmasından sonra, onların sonraki kuĢak mensupları ve geliĢim 
faaliyetlerine dair araĢtırmaların oldukça sınırlı sayıda kalması nedeniyle, 
Göktürkler dönemi sonrası Türk toplulukları hakkında kapsamlı bir çalıĢma 
ortaya koyduğunu belirtmektedir. 

YaklaĢık 400 sayfalık bir hacme sahip olan bu kitap genel olarak 
Göktürkler dağıldıktan sonraki Türk boylarının genel görünümünü ortaya 
sermeye çalıĢmaktadır. Kronolojik bir dizi takip edilmesine rağmen bölümler 
arasında uyumlu bir oranın muhafaza edildiğini söylemek zordur. Örneğin 
Uygur tarihine 7 sayfa ayrılmasına karĢılık, Gaznelilere 22, ġato Türklerine 
59 sayfa, Türkiye Türklerine ise 13 sayfa ayrılmıĢtır. 

Çok geniĢ bir coğrafyada ve uzun bir tarihi dönemde vuku bulan Türk 
tarihi alanında pek dilde yayınlar yapılmıĢ olmasına rağmen yazar çalıĢmasını 
tamamen denebilecek oranda Çince kaynak ve araĢtırmalarına dayandırmıĢtır. 
Gerçi yazarın yararlandığı kaynakların tamamı Çinli araĢtırmacılar tarafından 
kaleme alınmıĢ çalıĢmalar olmayıp Rusça‟dan, Ġngilizce‟den ve Fransızca‟dan 
Çince‟ye tercüme edilmiĢ eserlere az da olsa yer verilmiĢtir ama yine de en 
azından Ġngilizce olarak kaleme alınmıĢ araĢtırma eserlerine ağırlık verilseydi 
çalıĢma daha orijinal hale gelirdi. Örneğin oldukça kısa bir bölüm ayrılan 
Türkiye Türkleri bölümü yazılırken, Huang Weimin‟in, kaleme aldığı ama 
tam olarak akademik bir eser sayılamayacak, Türkiye‟yi tanıtma amaçlı bir 
eseri yoğun olarak kullanılmıĢ, Türk tarihine iliĢkin olarak gerek Osmanlı 
dönemi ve gerekse ülkemizin kuruluĢundan itibaren günümüze kadar dönemi 
kapsayan irili ufaklı pek çok Çince makale ve kitaba müracaat edilmemiĢtir. 
Oysa yukarıda sözünü ettiğimiz ve Huang Weimin‟in kaleme aldığı Türkiye 
adlı kitap bile, yazarının Türkçe bilmemesi nedeniyle sadece birkaç Ġngilizce 
kitaba dayandırılarak oluĢturulmuĢ bir çalıĢmadır. 

Kitap Ģu bölümlerden oluĢmaktadır: 

1. Göktürk Hanlığı (3-12) 

2. Uygur Hanlığı (13-17) 

3. Tulonlular (21-34 
                                                           
* Y. Doç. Dr., Ġ.Ü. Edebiyat Fakültesi Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Çin Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı Öğretim Üyesi. 



KĠTAP TANITIMI/EYÜP SARITAġ 

 

152 

4. Gazneliler (35-57) 

5. Karahanlılar (58-77) 

6. Selçuklular (78-101) 

7. Harezmliler (102-124) 

8. ġatolar (125-182) 

9. Moğol Bozkırlarında Göktürklerin Torunlarının Mukadderatı 185-

188 

10. Moğolların Uygurlar Üzerine Ġstilası ve Hâkimiyetleri 189-193 

11. Moğolların Birinci Batı Ġstilası ve Orta Asya‟daki Türklerin 

Torunlarını Hâkimiyet Altına Almaları (194-206) 

12. Moğolların Ġkinci Batı Ġstilası ve Doğu Avrupa‟daki Türklerin 

Torunlarını Hâkimiyet Altına Almaları 207-218 

13. Moğolların Üçüncü Batı Ġstilası ve Orta Doğuda Türklerin 

Torunlarını Hâkimiyet Altına Almaları (219-228) 

14. Kırgızlar (231-249) 

15. Özbekler (250-270) 

16. Kazaklar (271-302) 

17. Uygurlar (303-330) 

18. Türkmenler (331-341) 

19. Türkiye Türkleri (342-355) 

20. Azeriler (356-369) 

Bu eserde harita resim, tablo ve buna benzer her hangi görsel bir 
malzemeye yer verilmediği gibi kitabın sonuna indeks ve bibliyografya da 
eklenmemiĢtir. Oysa Göktürklerden sonra bu ülkede her ne kadar arkeolojik 
kalıntıların sayısı Hun dönemine nazaran pek çok olmasa da biraz olsun 
yukarıda sayılan Türk topluluklarına ait kültürel yadigârların resimleri 
verilmiĢ olsaydı, eser daha renkli ve göze hitap eder bir hale gelmiĢ olurdu. 
Çin‟de son yıllarda Orta Asya Tarihi alanında yayınlanan kitaplar 
incelendiğinde, dip not verme sisteminde batı ülkelerinde takip edilen 
sistemin takip edildiği gözlenmektedir. Fakat yazar bu çalıĢmasında, 
ülkesinde daha önceki kuĢak tarihçilerin takip ettikleri dip not verme sistemini 
tercih etmiĢ, dolayısıyla, atıfta bulunduğu kitap ya da makalenin hangi 
sayfasından yararlandığını tespit etmek güçleĢmiĢtir. Fakat diğer taraftan, 
kitabın metninin her hangi bir yerinde, ülkenin kuruluĢundan itibaren Çinli 
tarihçilerin 90‟lı yıllara kadar yoğun olarak baĢvurdukları Marx, Stalin ve 
Lenin gibi siyasi Ģahsiyetlerin eserlerine her hangi bir atıfta bulunmaması 
olumlu değerlendirilecek bir özellik olarak görülmelidir diye düĢünüyoruz.  

Her ne kadar yukarıda gündeme getirdiğimiz bazı eksiklikler 

içermesine rağmen, yazar kitabında, Çin‟de pek sıklıkla araĢtırma yapılmayan 

Türk tarihinin çeĢitli devirleri hakkında oldukça kapsamlı bilgiler vermesi 

sebebiyle, Çinli akademisyenlerin Göktürk dönemi Türk tarihine bakıĢ açıları 

ve söz konusu dönemleri kapsayan Türk tarihi hakkındaki Çince araĢtırmalar 

hakkında bilgi edinmek isteyeler için birçok faydalı bilgiler içermektedir. 

 


